
 

  

BEKANNTMACHUNG MARKTERHEBUNG 
FÜR DIE EINLADUNG ZUM 

VERHANDLUNGSVERFAHREN OHNE 
BEKANNTMACHUNG FÜR DIE 

LIEFERUNG, DEN TRANSPORT VON 
WASSERSTOFF ZUR VERWENDUNG IN 

„FUEL CELL GRADE“ FAHRZEUGEN 
UND DIE DAMIT VERBUNDENEN 

DIENSTLEISTUNGEN  
 

Interessenbedenkung sasa 2024/ H2 
 
 

FRIST ZUR ABGABE DER 
INTERESSENSBEKUNDUNG: 

 
12/03/2024, h 8.30 

 
AVVISO DI INDAGINE DI MERCATO 
FINALIZZATA ALL’INVITO AD UNA 
PROCEDURA NEGOZIATA SENZA 

BANDO PER L’AFFIDAMENTO DELLA 
FORNITURA E TRASPORTO DI 

IDROGENO “FUEL CELL GRADE” PER 
UTILIZZO IN VEICOLI A TRAZIONE E 

SERVIZI ANNESSI E CONNESSI 
 
 

Manifestazione d'interesse sasa 2024/ H2 
 
 

TERMINE ENTRO CUI PRESENTARE LA 
MANIFESTAZIONE DI INTERESSE: 

 
12/03/2024, h 8.30 

Die vorliegende Markterhebung wird vom einzigen 

Projektsverantwortlichen Dr. Luigi Lugaro, für 

sasa SpA-AG und dient der Ermittlung der 

Marktstruktur und der potenziell interessierten 

Wirtschaftsteilnehmer. 

 La presente indagine di mercato viene promossa 

dal responsabile unico del progetto Dott. Luigi 

Lugaro, per conto di sasa SpA-AG ed è 

preordinata a conoscere l’assetto del mercato di 

riferimento e i potenziali operatori economici 

interessati. 

DIE VORLIEGENDE BEKANNTMACHUNG 

DIENT SOMIT AUSSCHLIESSLICH DER 

MARKTSONDIERUNG UND LEITET KEIN 

AUSSCHREIBUNGSVERFAHREN EIN. DIE 

MARKTERHEBUNG, EINGELEITET DURCH 

VERÖFFENTLICHUNG DER 

BEKANNTMACHUNG AUF DER 

INSTITUTIONELLEN WEBSITE DER 

VERGABESTELLE UND DES 

INFORMATIONSSYSTEMS ÖFFENTLICHE 

VERTRÄGE DER AUTONOMEN PROVINZ 

BOZEN ENDET SOMIT MIT DEM EINGANG DER 

INTERESSENSBEKUNDUNGEN UND DEREN 

AUFNAHME IN DIE AKTEN. 

 

 IL PRESENTE AVVISO, QUINDI, HA QUALE 

FINALITÀ ESCLUSIVA IL SONDAGGIO DEL 

MERCATO E NON COSTITUISCE AVVIO DI 

UNA PROCEDURA DI GARA. L’INDAGINE DI 

MERCATO, AVVIATA ATTRAVERSO 

PUBBLICAZIONE DEL PRESENTE AVVISO SUL 

SITO ISTITUZIONALE DELLA STAZONE 

APPALTANTE E SUL SITO DEL SISTEMA 

INFORMATIVO CONTRATTI PUBBLICI DELLA 

PROVINCIA DI BOLZANO ALTO ADIGE, SI 

CONCLUDE PERTANTO CON LA RICEZIONE E 

LA CONSERVAZIONE AGLI ATTI DELLE 

MANIFESTAZIONI DI INTERESSE 

PERVENUTE. 

 

   

Art. 1 Vergabegegenstand 

 

Der Vergabestelle beabsichtigt, eine Marktstudie 

über die Versorgung mit Wasserstoff mit den 

unten beschriebenen Merkmalen durchzuführen, 

um den strategischen Plan für die Versorgung und 

den Vertrieb von Wasserstoff zur Betankung der 

Flotte für nachhaltige Mobilität im städtischen 

und/oder außerstädtischen öffentlichen 

Straßenverkehr festzulegen, mit dem Ziel, unter 

Einhaltung der Grundsätze der 

Nichtdiskriminierung, der Gleichbehandlung, der 

Verhältnismäßigkeit und der Transparenz die 

Themen zu ermitteln, die zu einem 

anschließenden Verhandlungsverfahren ohne 

 Art. 1 Oggetto dell’affidamento 

 

La presente Stazione appaltante intende 

espletare un’indagine di mercato, avente ad 

oggetto la fornitura di idrogeno con le 

caratteristiche di seguito descritte, al fine di 

definire il piano strategico di approvvigionamento 

e distribuzione dell’Idrogeno per il rifornimento 

della flotta a mobilità sostenibile impiegata per il 

trasporto pubblico su gomma urbano e/o 

extraurbano, finalizzata ad individuare, nel rispetto 

dei principi di non discriminazione, parità di 

trattamento, proporzionalità e trasparenza, i 

soggetti da invitare ad una successiva procedura 



 

 

Ausschreibung gemäß Artikel 26 Absatz 1 

Buchstabe e) der LP 16/2015 eingeladen werden 

sollen. 

 

Gegenstand des Ausschreibungsverfahrens ist 

die Lieferung und der Transport (Hin- und 

Rücktransport per Kesselwagen) von Wasserstoff 

einschließlich aller damit zusammenhängenden 

und verbundenen Dienstleistungen. 

 

Die Lieferung zielt auf die Beschaffung des 

Wasserstoffs, der für den Antrieb der eigenen 

Fahrzeuge, die für die Erbringung des 

umweltfreundlichen öffentlichen 

Personennahverkehrs eingesetzt werden, 

erforderlich ist, in der Speicheranlage auf dem 

Gelände der sasa SpA-AG in Bozen - Bruno-

Buozzi-Straße 8/E. 

Die Anzahl der zu liefernden Kilogramm beträgt 

13.333,33. 

Der derzeitige Bedarf der Sasa SpA-AG beläuft 

sich auf ca. 3.200,00 kg pro Monat, d.h. ca. 160 

kg/Tag für 5 Tage pro Woche. Der 

voraussichtliche Bedarf könnte sich mittel- bis 

langfristig erheblich erhöhen, wenn der Fuhrpark 

mit emissionsfreien Antriebstechnologien 

vergrößert wird. Die voraussichtliche Dauer der 

betreffenden Lieferung muss sich auf einen 

Zeitraum von etwa 5 (fünf) Monaten und in jedem 

Fall bis zur Erschöpfung der Vertragsmenge 

erstrecken. 

 

Gegenstand der Ausschreibung ist die Lieferung 

von Wasserstoff, der entweder so genannter 

grüner oder so genannter blauer Wasserstoff sein 

kann, da beide Typen die Anforderungen an die 

Betankung von sasa-Fahrzeugen erfüllen und 

beide für die Verwendung in Kraftfahrzeugen 

geeignet sind (Fuel Cell Grade). Unabhängig von 

der Art des Wasserstoffs muss die Lieferung 

zwingend den folgenden Vorschriften entsprechen 

• SAE J2719-201511 

• ISO 14687:2019 GRAD D 

 

Aus Gründen der Einheitlichkeit der Lieferung und 

der Sicherheit beim Transport von leicht 

entzündlichem Gas bestehen gemäß Artikel 119 

des GvD Nr. 36/2023 Beschränkungen für die 

Vergabe von Unteraufträgen in Bezug auf das 

Eigentum an den für den Transport verwendeten 

Kesselwagen und in Bezug auf die Lieferung von 

Wasserstoff. 

 

Die Tätigkeit des Fahrens der Kesselwagen bleibt 

hingegen unberührt und kann weitervergeben 

werden. 

negoziata senza bando ai sensi dell’art. 26 comma 

1 lett. e) della LP 16/2015. 

 

 

L’oggetto della procedura di affidamento consiste 

nella fornitura e nel trasporto (andata e ritorno con 

carro bombolaio) di idrogeno, ivi compresi tutti i 

servizi annessi e connessi.  

 

 

La fornitura è finalizzata all’approvvigionamento, 

presso l’impianto di stoccaggio sito nella sede di 

sasa SpA-AG in Bolzano – via Bruno Buozzi 8/E, 

di idrogeno necessario alla trazione dei veicoli di 

proprietà impiegati per l’espletamento del servizio 

di trasporto pubblico locale a ridotto impatto 

ambientale. 

 

Il numero di kg oggetto della fornitura è pari a 

13.333,33. 

L’attuale fabbisogno, di cui sasa SpA-AG 

necessita, si attesterà a circa 3.200,00 kg mensili, 

pari a circa 160 kg/gg per 5 gg a settimana. Il 

fabbisogno prospettico nel medio/lungo periodo 

potrebbe essere in significativo aumento, in linea 

con l’aumento della flotta alimentata con 

tecnologie di trazione a zero emissioni. La durata 

stimata della fornitura in oggetto deve coprire un 

arco temporale di circa 5 (cinque) mesi e 

comunque fino all’esaurimento dell’importo 

contrattuale. 

 
L’oggetto dell’appalto è la fornitura di idrogeno, il 
quale potrà essere sia c.d. Verde, sia c.d. Blu, 
posto che entrambe le tipologie rispondono al 
fabbisogno di rifornimento dei mezzi sasa, 
essendo entrambe idonee per l’autotrazione (Fuel 
Cell Grade). Indipendentemente dalla tipologia di 
idrogeno, la Fornitura dovrà rispettare 
obbligatoriamente le seguenti normative di 
riferimento: 

• SAE J2719-201511 

• ISO 14687:2019 GRADO D 
 
Per ragioni di uniformità nella fornitura e sicurezza 
nel trasporto di gas altamente infiammabile, ai 
sensi dell’art. 119 del D.Lgs. 36/2023 sono  
presenti limitazioni al subappalto in ordine alla 
proprietà dei carri bombolai impiegati per il 
trasporto e in ordine alla fornitura dell’idrogeno. 
Per tali motivi arà possibile subappaltare 
solamente il 30% della fornitura di idrogeno. 
 
Resta totalmente subappaltabile, invece, l’attività 
di conduzione dei carri bombolai.   
 



 

 

   

Das Angebot wird nach dem Kriterium des 
wirtschaftlich günstigsten Angebots nach Preis 
und Qualität (30 Preis/70 Qualität) gemäß Art. 33 
LG Nr. 16/2015 und, soweit mit diesem vereinbar, 
Art. 108 GvD Nr 36/2023 durch prozentuellem 
Abschlag auf den den Gesamtpreis ausgewählt  

 L’offerta è selezionata in base al criterio 
dell’offerta economicamente più vantaggiosa al 
prezzo e qualità (30 prezzo/70 qualità) ai sensi 
dell’art. 33 L.P. 16/2015 e dell’art. 108 d.lgs. 
36/2023, in quanto compatibile, e secondo il 
metodo del ribasso percentuale sul prezzo totale  

   

Art. 2 Geschätzter Betrag 

 

Der Gesamtbetrag der Vergütung für die 

Ausführung der Lieferung beträgt höchstens 

199.999,95 

(hundertneunundneunzigtausendneunhunder

tneunundneunzig/95) €, (ohne MwSt. und 

andere gesetzlich vorgeschriebene Steuern und 

Abgaben und einschließlich Sicherheits-

/Interferenzkosten) 

 

 Art. 2 Importo stimato 

 

L’importo complessivo del corrispettivo per 

l’espletamento della fornitura, è previsto pari ad un 

massimo di € 199.999,95 

(centonovantanovemilanovecentonovantanov

e/95) presunti, (al netto d’IVA e/o di altre imposte 

e contributi di legge, compresi oneri di 

sicurezza/interferenza). 

   
Gemäß Art. 11 Absatz 1 GvD Nr. 36/2023 ist der 
NAKV anwendbar CCNL per gli addetti 
dell’Industria Chimica 

 Ai sensi dell’art. 11 comma 1 D.lgs 36/2023 il 
CCNL applicabile è CCNL per gli addetti 
dell’Industria Chimica 

   

Endgültige Sicherheit 
Gemäß Art. 36 des LG Nr 16/2015 muss der 
Auftragnehmer bei Vergabeverfahren mit 
geschätztem Wert ab 40.000 Euro (ohne MwSt.) 
die endgültige Sicherheit gemäß Art. 36 LG Nr. 
16/2015 in Höhe von 2% leisten.  

 Garanzia definitiva  
Ai sensi dell’art. 36 LP 16/2015 per procedure di 
affidamento con valore stimato 
dell’affidamento pari o superiore a 40.000 euro 
(al netto di IVA) l’affidatario è tenuto a presentare 
apposita garanzia definitiva ai sensi dell’art. 36 LP 
16/2015 pari al: 2%.  

   
Preisrevision ( Art. 60 GvD 36/2023) 

 

 Revisione dei prezzi (art. 60 d.lgs. 36/2023) 
 

Ab dem zweiten Vertragssemester werden die 
Preise, aufgrund der folgenden vom ISTAT 
erstellten synthetischen Indexe angepasst, 
entweder nach oben oder unten: 
Für Dienstleistungs- und Lieferverträge gelten die 
Verbraucherpreisindexe, die Industrie- und 
Dienstleistungsproduktionspreisindexe sowie die 
Indexe der stündlichen Tariflohnsätze. 
 

 A partire dal secondo semestre contrattuale i 
prezzi sono aggiornati, in aumento o in 
diminuzione, sulla base ai seguenti indici sintetici 
elaborati dall’ISTAT: 
con riguardo ai contratti di servizi e forniture, gli 
indici dei prezzi al consumo, dei prezzi alla 
produzione dell’industria e dei servizi e gli indici 
delle retribuzioni contrattuali orarie. 
 

Die Preisanpassung erfolgt, wenn die 
festgestellten Änderungen mehr als 5 Prozent des 
Gesamtbetrags betragen, und sie erfolgt zu 80 
Prozent des tatsächlichen Änderungsbetrags in 
Bezug auf die auszuführenden Leistungen. 

 La revisione dei prezzi è riconosciuta se le 
variazioni accertate risultano superiori al 5 per 
cento dell’importo complessivo e opera nella 
misura dell’80 per cento della variazione stessa, 
in relazione alle prestazioni da eseguire. 
 

   

Art. 3 Auswahl der Wirtschaftsteilnehmer/ 
Teilnahmeanforderungen / 
Ausführunganforderungen 
 
Die vorliegende Markterhebung richtet sich an alle 
Wirtschaftsteilnehmer nach Art.65 GvD 36/2023.  

 Art. 3 Selezione degli operatori economici/ 
Requisiti di partecipazione/ Requisiti di 
esecuzione 
 
La presente indagine di mercato è rivolta a tutti gli 
operatori economici ex art. 65 GvD Nr. 36/2023. 



 

 

Interessierte Wirtschaftsteilnehmer müssen 
folgende Anforderungen erfüllen: 
 

Gli operatori economici interessati devono 
possedere i seguenti requisiti: 

- Eintragung im Handelsregister für Tätigkeiten, 
welche gemäß Art. 100, Abs. 3 GvD. 36/2023  im 
Zusammenhang mit der vergabe-
gegenständlichen Leistung stehen; 
- die allgemeinen Anforderungen gemäß Art. 94 
GvD 36/2023 i.g.F. besitzen; 
 

 - iscrizione al registro delle imprese per attività 
coerenti alla prestazione oggetto dell’affidamento 
in conformità a quanto previsto dall’art. 100, 
comma 3 d.lgs. 36/2023  
- requisiti di ordine generale di cui all’art. 94 
d.lgs. 36/2023 e ss.mm.ii; 

In Anbetracht des engen Zeitplans für die 

Lieferung werden Interessensbekundungen von 

Unternehmen, deren Produktionsstandort mehr 

als 500 km in einer Richtung vom Depot der sasa 

SpA-AG in der Buozzistraße 8/E, 39100 Bozen 

entfernt ist, nicht berücksichtigt. 

 In considerazione delle strette tempistiche di 

fornitura, non saranno tenute in considerazione 

manifestazioni di interesse presentate da imprese 

le quali hanno il sito di produzione che dista più di 

500 km solo andata dal deposito di sasa SpA-AG 

sito in Via Buozzi 8/E, 39100 Bolzano. 

 

Im Rahmen des Verhandlungsverfahren ohne 

Bekanntmachung gemäß art. 26 Absatz 1 

Buchstabe e) des LG 16/2015, das im Anschluss 

an diese Bekanntmachung eingeleitet wird, 

werden nur qualifizierte Wirtschaftsteilnehmer zur 

Angebotsabgabe aufgefordert, die die über die 

oben genannten Voraussetzungen verfügen. 

 Nella procedura negoziata senza bando ai sensi 

dell’art. 26 comma 1 lett. e) della LP 16/2015 che 

sarà indetta a seguito del presente avviso, 

saranno invitati a presentare offerta solo gli 

operatori economici qualificati in possesso dei 

requisiti sopra riportati. 

   

Art. 4 Durchführungsart/Zeitplan 

 

 

Die Bestellung der Kesselwagen erfolgt 

wöchentlich durch den Depotleiter des Betriebs 

sasa in der Buozzistraße 8 in Bozen per E-Mail 

und Telefonkontakt. 

 

sasa SpA-AG verfügt an ihrem Sitz in Bozen über 

eine Anlage zur Lagerung und Verteilung von 

Wasserstoff, in der der Rohstoff gelagert und vom 

erfolgreichen Bieter regelmäßig mit Kesselwagen 

angeliefert wird. 

 

 

 

Der sasa-Parkplatz für den Kesselwagen ist etwa 

15 Meter lang, 3,5 Meter breit und so bemessen, 

dass man um den Kesselwagen herum gehen 

kann. 

 

Die Abtrennungen/Anschlüsse an die Leitungen 

von sasa müssen vom Lieferanten des 

Auftragnehmers durchgeführt werden, 

vorbehaltlich der Genehmigung von sasa für den 

Zugang zum Betriebshof. 

Die Lieferung des Schlauchs für die Verbindung 

zwischen dem Kesselwagen und dem sasa-

Wasserstoffsystem liegt in der Verantwortung des 

Auftragnehmers. 

 

 Art. 4 Descrizione della prestazione, modalità 

di esecuzione/tempistiche 
 

L’ordine dei carri bombolai verrà effettuato con 

programmazione settimanale dal responsabile del 

deposito sasa di Bolzano - Via Buozzi n. 8 

mediante e-mail e contatto telefonico. 

 

sasa SpA-AG dispone presso la propria sede 

legale sita in Bolzano di un impianto di stoccaggio 

ed erogazione dell’idrogeno, nel quale verrà 

accolta la materia prima che, con cadenza 

periodica, dovrà essere consegnata 

dall’aggiudicatario mediante l’utilizzo di Carri 

Bombolai a ciò dedicati. 

 

La baia di stazionamento di sasa ha lunghezza di 

circa 15 mt ed è larga 3,5 mt, dimensionata in 

modo da poter permettere il normale passaggio 

attorno al rimorchio. 

 

Le operazioni di scollegamento/collegamento al 

piping di sasa dovranno essere svolte dal 

trasportatore dell’appaltatore, dietro 

autorizzazione di sasa per l’accesso al deposito. 

La fornitura della manichetta per il collegamento 

tra il carro bombolaio e l’impianto di distribuzione 

di sasa è a carico dell’appaltatore. 

 

 

 



 

 

Die wichtigsten technischen Anforderungen an 

den Kesselwagen sind, je nach Größe des 

Lagerplatzes, folgende: 

1. Speicherkapazität von mindestens 320 kg 

Wasserstoff des Containers und nicht 

mehr als 370 kg Wasserstoff   bei 200 bar, 

entsprechend ca. 4.600 m 3 Wasserstoff, 

zugelassen für einen genehmigt für einen 

Prüfdruck von 450 bar 

2. Länge 11 m und Breite ca. 2,5 m 

3. Wasserstoffbefüllung/Entleerung ab 

einem Mindestdruck von 20 bar bis zu 

einem Höchstdruck von 200 -300bar 

4. maximaler Fülldruck von 200 bar 

5. Betriebslast von mindestens 4000 Be-

/Entladezyklen 

6. Betriebstemperaturbereich von 

mindestens -20 °C bis + 65 °C 

7. maximales Gewicht des 

Gasflaschenwagen: 27-30 t 

8. vorzugsweise bestehend aus einer Reihe 

von Zylindern, die miteinander 

verbunden sind und eine einzige mobile 

Lagereinheit bilden 

9. mechanische, manuell zu 

öffnende/schließende Ventile und 

redundante Sicherheitsventile 

10. Armaturen für den Anschluss an 

Wasserstoffleitungen von Tankstellen (mit 

Wasserstoffanschlüssen zur Tankstelle 

an der kurzen Seite des Behälters, 

vorzugsweise in mittlerer Position) 

11. spezielle Wasserstoffgasflaschen und 

Armaturen 

12. T-PED-Zertifikat (Zertifizierung von 

transportierbaren Druckgeräten nach der 

Richtlinie 2010/35/EU) 

13. geeignet für den ADR-Transport 

14. Container, die zum Abstellen im offenen 

Gelände geeignet sind, einschließlich 

eines für das ADR geeigneten 

Containeranhängers. 

 

Das mit der Beförderung beauftragte Personal 
muss einen ADR-Führerschein besitzen und 
im Besitz der technisch-professionellen 
Qualifikation sein. 

I requisiti tecnici principali del carro bombolaio, in 

ragione del dimensionamento della baia di 

deposito sono: 

1. capacità contenimento almeno pari a 320 

kg di idrogeno e non oltre 370 kg a 200 

bar, pari a circa 4.600 m 3 di idrogeno, 

omologati per una pressione di test di 450 

bar 

2. lunghezza 13 mt e larghezza circa 2,5 mt 

3. caricamento/svuotamento dell’idrogeno 

da una pressione minima di 20 bar fino ad 

una pressione massima di 200 bar 

4. pressione massima di riempimento di 200 

bar 

5. carico di lavoro di almeno 4000 cicli di 

carico/scarico 

6. range operativo di temperatura compresa 

tra almeno -20 °C e + 65 °C 

7. Peso massimo container bombolaio: 27-

30 t. 

8. preferibilmente costituito da una serie di 

bombole collegate tra di loro a formare 

un’unica unità di stoccaggio mobile  

9. valvole meccaniche di apertura/chiusura 

manuale e valvole di sicurezza ridondanti 

10. raccordi per il collegamento alle linee 

idrogeno delle stazioni di rifornimento 

(con attacchi idrogeno per le connessioni 

alla stazione di rifornimento situati sul lato 

corto del container, preferibilmente in 

posizione centrale o posteriore) 

11. bombole e raccorderia specifici per il gas 

idrogeno 

12. certificato T-PED (certificazione di 

attrezzature a pressione trasportabili ai 

sensi della Direttiva 2010/35/UE) 

13. idoneo al trasporto in ADR 

14. container bombolai adatti per essere 

parcheggiati all’aperto comprensivi di 

semi-rimorchio porta container idoneo 

ADR. 

 

 

Il personale incaricato del trasporto dovrà 

essere in possesso della patente ADR ed 

essere in possesso della idoneità tecnico 

professionale.  

   

Art. 5 Veröffentlichung 

 

Die vorliegende Bekanntmachung ist auf der 

institutionellen Website der Vergabestelle und der 

Webseite des Informationssystems öffentliche 

Verträge der Autonomen Provinz Bozen Südtirol 

veröffentlicht. 

 

 Art. 5 Pubblicità 

 

Il presente avviso è pubblicato sul sito istituzionale 

della stazione appaltante e sul sito del sistema 

informativo contratti pubblici della provincia di 

Bolzano Alto Adige. 

 



 

 

Art. 6 Mitteilungen und Aktenzugang  Art 6 Comunicazioni e accesso agli atti 

   

Der Aktenzugang greift nicht vor dem Erlass des 
Entscheids zur Direktvergabe. 

Die allgemeine Kenntnis der Maßnahme zum 

Vertragsabschluss wird mit deren 

Veröffentlichung auf der institutionellen Webseite 

der Vergabestelle unter „Transparente 

Verwaltung“ und mit Veröffentlichung des 

Ergebnisses auf dem Informationssystem 

Öffentliche Verträge gewährleistet. 

 L’accesso gli atti non opera prima della determina 

di affidamento. 

La generale conoscenza del provvedimento di 

affidamento viene garantita con la pubblicazione 

dello stesso sul sito istituzionale dell’ente nella 

sezione “amministrazione trasparente” e con la 

relativa pubblicazione dell’esito sul Sistema 

Informativo Contratti Pubblici. 

   

All dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

müssen die an der vorliegenden Markterhebung 
interessierten Subjekte ihre Unterlagen innerhalb 
von  
 

12/03/2024, h 8.30 
im Portal hochladen mit der Beschriftung 

„Interessenbedenkung sasa 2024/ H2“. 

 

- Interessensbekundung  

 

Die Frist für die Einreichung der 

Interessenbekundung kann gemäß Artikel 2 

Absatz 2 des Anhangs II.1 des Decreto legislativo 

36/2023 aus gerechtfertigten Gründen der 

Dringlichkeit, die sich aus der Notwendigkeit 

ergeben, das Angebot rasch zu beschaffen und 

die Kontinuität des öffentlichen Verkehrsdienstes 

zu gewährleisten, auf 5 (cinque) Tage verkürzt 

werden. 

 I soggetti interessati alla presente indagine di 

mercato dovranno far pervenire entro e non oltre il  

 
 

12/03/2024, h 8.30 
caricare a portale la propria documentazione, 

recante la dicitura “Manifestazione d'interesse 

sasa 2024/ H2”: 

- Manifestazione di interesse 

 

Il termine di presentazione della manifestazione di 

interesse potrà essere ridotto a 5 (cinque) giorni ai 

sensi dell’art. 2 comma 2 dell’Allegato II.1 al 

D.Lgs. 36/2023, a causa di motivate ragioni di 

urgenza riconducibili alla necessità di 

approvvigionarsi in tempi rapidi della fornitura e 

garantire la continuità del servizio di trasporto 

pubblico. 

   

Alle Wirtschaftsteilnehmer, die innerhalb der 

angegebenen Frist eine gültige und akzeptable 

Interessenbekundung eingereicht haben und die 

vorgesehenen Anforderungen erfüllen, werden 

eingeladen. 

In Anbetracht der für die Ausführung der Lieferung 

erforderlichen Merkmale, insbesondere wenn das 

Ergebnis dieser Marktumfrage eine geringe 

Anzahl von Wirtschaftsteilnehmern auf dem Markt 

ergeben würde, und auch unter Berücksichtigung 

des Zufriedenheitsgrades in der bisherigen 

Vertragsbeziehung, behält sich sasaSpA-AG das 

Recht vor, den ausscheidenden Lieferanten zur 

Angebotsabgabe aufzufordern, wenn dieser 

Interesse an der Teilnahme am 

Verhandlungsverfahren bekundet. 

 

Es steht dem Projektverantwortlicher zudem frei, 

im ordentlichen Wege und nach eigenem 

Ermessen zusätzliche Wirtschaftsteilnehmer, die 

nicht an der gegenständlichen Markterhebung 

 Saranno invitati tutti gli operatori economici che 

provvederanno ad inviare una Manifestazione di 

interesse valida e accoglibile ed in possesso dei 

requisiti, entro il termine indicato. 

 

Considerate le caratteristiche richieste per 

l’espletamento della fornitura, soprattutto laddove 

l’esito della presente indagine di mercato 

evidenziasse un ridotto numero di operatori 

economici presenti sul mercato e tenuto, altresì, 

conto del grado di soddisfazione maturato nel 

precedente rapporto contrattuale, sasa SpA-AG si 

riserva di invitare a presentare un’offerta anche il 

fornitore uscente, laddove lo stesso manifesti il 

proprio interesse a partecipare alla procedura 

negoziata. 

 

È comunque fatta salva la facoltà del 

responsabile del progetto di integrare, in via 

ordinaria ed a propria discrezione, il numero dei 

soggetti da consultare con altri operatori, non 



 

 

teilnehmen und die für geeignet gehalten werden, 

die Leistung zu erbringen, zu konsultieren. 

partecipanti alla presente indagine di mercato, 

ritenuti idonei ad eseguire la prestazione. 

   

Dabei stellt die obige Teilnahme wohlbemerkt 

keinen Nachweis der erforderlichen Erfüllung der 

Teilnahmeanforderungen dar, die der interessierte 

Wirtschaftsteilnehmer vielmehr vor dem 

Vertragsabschluss erklären muss. 

 Resta inteso che la suddetta partecipazione non 

costituisce prova di possesso dei requisiti di 

partecipazione richiesti per l'affidamento della 

prestazione, che invece dovranno essere 

dichiarati dal soggetto interessato prima della 

stipula del contratto. 

   

Gemäß Art. 27 Abs. 5 LG 16/2015 müssen die 

Wirtschaftsteilnehmer spätestens bei Erhalt der 

Aufforderung, ihr Angebot im Portal hochzuladen, 

bereits im telematischen Verzeichnis des 

„Informationssystems Öffentliche Verträge“ 

der Autonomen Provinz Bozen eingetragen 

sein.  

 Gli operatori economici devono essere iscritti 

all’elenco telematico istituito presso la 

piattaforma “Sistema Informativo Contratti 

Pubblici” della Provincia Autonoma di Bolzano-

Alto Adige ai sensi dell’art. 27, comma 5 LP 

16/2015 al più tardi al ricevimento dell’invito a 

caricare la propria offerta sul portale.  

   

Die vorliegende Bekanntmachung stellt kein 

Vertragsangebot dar und verpflichtet die 

Körperschaft zu keinerlei 

Verfahrensveröffentlichung. 

 Il presente avviso, non costituisce proposta 

contrattuale e non vincola in alcun modo questo 

ente a pubblicare procedure di alcun tipo.  

   

Die Vergabestelle behält sich vor, das eingeleitete 

Verfahren jederzeit aus Gründen, die in ihre 

alleinige Zuständigkeit fallen, zu unterbrechen, 

ohne dass die Wirtschaftsteilnehmer Ansprüche 

deshalb erheben können.. 

 La stazione appaltante si riserva di interrompere 

in qualsiasi momento, per ragioni di sua esclusiva 

competenza, il procedimento avviato, senza che i 

soggetti interessati possano vantare alcuna 

pretesa. 

   

Für Informationen und Rückfragen bitte wenden 
Sie sich an das Büro der sasa SpA-AG 
„Rechtsangelegenheiten und Ausschreibungen“, 
indem Sie an die folgende E-Mail-Adresse 
schreiben: 

appalti@sasabz.it 

 

 

Bozen, Datum Digitalunterschrift 

 

 Per informazioni e chiarimenti si prega di 

contattare l’ufficio di sasa SpA-AG “Legale ed 

Appalti” scrivendo al seguente indirizzo e-mail:  

 

 

appalti@sasabz.it 

 

 

Bolzano, data firma digitale 

 

   

Anlagen: 

- Vorlage Interessensbekundung 

 

 Allegati:  

- modulo manifestazione di interesse 

 

   

Der einzige Projektverantwortlicher 

Dott. Luigi Lugaro 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet) 

 Il responsabile unico del progetto 

Dott. Luigi Lugaro 

(sottoscritto con firma digitale) 
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